
 
 
Manual / Manuale   
 
 

NINNI 
 
A quick overview of the main appliances, rules of 
the home and shops & restaurants 
 
Guida veloce alla casa, le regole, i negozi e 
ristoranti 
 



The Induction Hob has 2 cooking zones.  
 

Left controls the front zone (16 
cm) – right controls the back 
zone (20 cm) 
 

 
The coffee machine requires an adaptor supplied 
for the frontal zone. This adaptor will become very 
hot. Await until it cools completely before removing 
the adaptor.  
 
Il piano ad induzione ha 2 piastre da 16cm e 20cm. 
Posizionare l’adattatore sul fuoco frontale per 
utilizzare la caffettiera e rimuoverlo solo quando è 
freddo. 
 

Indicates the absence of a suitable pot. 
Indica l’assenza di una pentola adatta 



This apartment has Philips Hue lights. This allows you 
to use the remote control or  using fixed switches. By 
clicking “I” on the remote you change the scene. If you 
switch off the light using the remote, use the remote 
also turn the lights back on again. 
 

There is a remote in each room 
 
C’è un telecomando per ogni 
stanza 
 
La casa è dotata di luce Philips 
Hue. Potete azionarle usando il 
telecomando oppure gli 
interruttori a muro. Se 
spegnete con il telecomando 
dovete riaccendere con il 
telecomando. Premendo il taso 
“I” cambiate l’accensione della 
luce, con lo “O” spegnete le luci 
HUE della stanza. 

 
 
  



 
 
 
 
 
 
WiFi: 
SSID:  Casa Ninni 
Password:  URwelcome 
site        www.apartmentgenoa.it 
 
Contact the owner at: 
(0039) 348 3864636 (Markus)   
- you can also use whatsapp        
(0039) 347 5268103 (Maria)     
– you can also use whatsapp 
(0039) 010-7981712 (home)     
- email: genoa@manana.it 
 
Emergency: 112                 
 
TAXI                  010-5966 
 
Your Address    Piazzetta Tavarone 2/13, 
                         16123 Genova 
 
 

  



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
The Ariston hot water boiler shows the 
temperature of the water in the boiler and the 
number of showers ready.  
 
La caldaia per acqua calda Ariston indica la 
temperatura dell'acqua e il numero delle docce 
pronte. 
 
 
 
 



 
 
 
The air conditioner is powerful and let’s you reach 
the desired temperature in minutes. Please switch 
it off when the windows are open or when you 
leave the apartment to explore the city. 
 
Il climatizzatore è potente e permette di 
raggiungere la temperatura desiderata in pochi 
minuti. Si prega di spegnerlo quando le finestre 
sono aperte o quando si lascia l'appartamento per 
esplorare la città. 
  



 

  
  
All shutters can be opened/closed at the same 
time from the front door. Each window can be 
opened individually with the switch next to the 
window. Wait 1 minute after switching on the 
central switch before switching on the individual 
switch. 
 
Le tapparelle possono essere tutte aperte/chiuse 
contemporaneamente dalla porta d'ingresso. Ogni 
finestra può essere aperta singolarmente con 
l'interruttore accanto alla finestra. Attendere 1 
minuto dopo aver azionato l'interruttore centrale 
prima di attivare l'interruttore individuale. 
  



Swedish espalier – Sporting equipment - Spalliera 
Svedese 

 
Capacity max weight 
100 kg 
Children must use 
sports equipment with 
adult supervision 
Do not leave protruding 
objects in the training 
area 
The frame with mesh on 
top is not load-bearing 
 
 

Portata peso massimo 100 kg 
I bambini devono utilizzare l’attrezzatura sportivo 
con il controllo di adulti 
Non lasciare oggetti sporgenti nella zona di 
allenamento 
Il telaio con rete in cima non è portante 
 
  



 
 

 
If you need to wash in Vico Campetto you find 
LavaPiù where you can wash and dry quickly – 
use this card for convenient pricing and replace it 
here. 
 
Se hai bisogno di lavare a Vico Campetto si trova 
LavaPiù dove lava ed asciuga velocemente: usa 
questa carta per prezzi convenienti e rimettila 
qui. 
  



Restaurants 
 
 
Breakfast / Colazione 

- Adele Vedova Romanengo 
- Pasticceria dei Caruggi  
- Zupp 
- Golosi 
- Il Botteghino delle Vigne 
- Delfin 
- Douce / Caffe’ degli Specchi 
- Klainguti 

 
 
Lunch / Pranzo 

- Al Giardino degli indoratori 
- Ombre Rosse 
- Piazza Lavagna 
- Zupp 

 
Dinner 

- Ristorante Migone 
- Trattoria San Carlo 
- Beer & Bagel 
- Locanda Spinola 
- Cavour 21 
- The Cook al Cavo 

 
 
Bars / Cocktails 
 Il Cavaturaccioli 

- Les Rouges 
- Groove / Malkovich 
- La Lepre 
- Il piccolo Mondo 

    
Ice-Cream 

- Bonafede 
- Profumo 

 



Shops 
 
Supermarket – Express Campetto 
Bread/Focaccia – Antico Forno Vico Casana 
Chicken – Polleria Anna & Sergio Macelli di Soziglia 
Meat – Via Macelli di Soziglia (Bio Shop) 
Fish – Via Ponte Reale 
Chees – Stoccaficco Via Macelli di Soziglia 
Pasta – da Mario, Via Maddalena (next to the church) 
Tea – Via Luccoli 
herbalist's shop – Via Luccoli 
Fruit & Vegetables – Vico Casana (upper part) 
 
Specialities 
Romanengo – Piazza Soziglia 
 
Fashion shops 
Via Roma 
Via Luccoli 
Via Orefici 
 
Souvenirs & private tourist office 
Genoa Experience – Piazza San Lorenzo 
 
 

Cinema 
- Ariston 
- City 

- Sivori  



Things to Explore 
 

- Aquarium 
- Museo Galata 
- Via Garibaldi 
- Museum 

o Palazzo Rosso 
o Palazzo Spinola 
o Palazzo Reale 
o Palazzo del Principe 
o Diocesano 

- Churches 
o Cathedral San Lorenzo 
o San Matteo 
o Basilica delle Vigne 
o Chiesa del Gesù 
o Maddalena 
o San Siro 

 
The city has 86 buildings protected by UNESCO 
World Heritage. Always try to have a glance into 
the entry of the buildings, when a door opens. 
  



 
 
 
When you are leaving the apartment, never leave 
the keys in the door. 
 
Upon your check-out, you can simply leave all 
keys on the table and send us a message that you 
are leaving the apartment. 
 
 
Quando lasciate l’appartamento non lasciate mai 
le chiavi nella porta. 
 
Per il check-out potete lasciare semplicemente le 
chiavi sul tavolo ed avvisarci della Vostra partenza.  



 
 
Silence  
 
Respect your neighbors with silence from 10pm to 
8am – thank you! 

 
 
Silenzio 
 

Rispetta i tuoi vicini con il silenzio dalle 22h alle 8h 
grazie! 
  



Garbage 
 
Leaving the building on the 
left hand side you find Vico 
Serra. In the middle of this 
street you find the garbage 
dump open from 7am to 
10pm. 
You can separate plastic, 
glass, paper and general 
waste. 
 

 
 
Spazzatura 
 
Uscendo alla Vostra sinistra trovate Vico Serra. A 
metà c’è la raccolta della spazzatura aperta dalle 
7h alle 22h.  
Si può separare plastica, vetro, carta e spazzatura 
mista. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Present the key and the 
door will open. 
 
Presentando la chiave la 
porta si apre. 
 
 
 

After Entry close the door 
Una volta entrato la porta deve essere chiuso. 
 

 
 
 
Organic (brown) – Plastic (yellow) – Glass (green) 
– Paper (blue) is separated from general garbage 
(grey) 
 
Organico (marrone) – Plastica (giallo) – Vetro 
(verde) – Carta (blu) è raccolto separatamente da 
spazzatura generica (grigio) 



You will be recorded while 
in the room. 
 
Video will record you 
while depositing garbage. 
 
 
 

 
 
 
Press the red button and 
the door will open. 
 
Premere il pulsante rosso 
per aprire la porta. 
  



 


